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Abstract 
The utilization of allusions and their implementation create evocative and 

diverse styles. Poets derive inspiration from religious, historical, mythical, and 

epic thoughts and motifs, and Attar is among the poets who frequently 

incorporate religious allusions. However, he does not neglect epics and myths 

in his works. In a manner consistent with the Sufistic tradition, Attar has 

interpreted and offered his perspectives on the letters and titles of the prophets 

based on his inclinations, preferences, and needs. The works of Attar feature 

a conspicuous utilization of religious allusions pertaining to the story of 

Prophet Yusuf (AS) and epic allusions derived from the narrative of Rostam. 

This descriptive-analytical investigation endeavors to scrutinize the 

interpretations of the aforementioned stories in Attar's Collection. It seeks to 

address the question of the extent and manner in which Attar has interpreted 

these two narratives. Furthermore, the crypto-allegorical foundation of Attar's 

Masnavi strengthens the assumption of hermeneutics within his works. The 

research reveals that Attar's interpretations of these two narratives are 

occasionally surface-level, and they possess an educational inclination in three 

realms: words, personalities, and the overall story (often diverging or 

contravening the original meanings). Attar artfully employs epic and 

mysticism as dual facets of Iranian identity, revealing that while mysticism 

endures, the sixth-seventh century still harbors an indomitable epic spirit, 

reflecting the thoughts and imaginations of the populace, and their yearnings. 

Keyword: Attar's Collection; Interpretation; Religion and Epic; Yousef 

(AS); Rostam. 
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 عطار از داستان حضرت یوسف )ع( و رستم در دیوان  هایتأویل

  وحید مبارک
و علوم   اتيدانشکده ادب   ،یفارس  ات يگروه زبان و ادب  ،یفارس  اتيزبان و ادب  ار یاستاد

 ران یکرمانشاه، ا ،یدانشگاه راز  ،یانسان

 چکيده
  نکات   و  هااندیشه.  شودمی   شخصی   سبک   ایجاد   و  سبک   تغییر  سبب  و  است  تصویرساز   ،در سخن آن   کاربرد  و  تلمیح 
  های تلمیح   که  است   شاعرانی   از  عطار  و  هستند   شاعران   های تلمیح   آبشخورهای   حماسی،  و  ای اسطوره  تاریخی،  دینی،
  و   اشارات   اغلب   در   صوفیان،   معمول   شیوة   به   وی .  است  بازنمانده  هم   اسطوره  و   حماسه   به  توجه   از  اما  ، دارد   بسیار   دینی 
.  است  کرده   مطرح  را   آن  خویش   نیاز  و  خواست   و   گرایش  با  مطابق  و   گراییده  تأویل   به  پیامبران   القاب  و   هانام  به  ها تلمیح 

  جستار   این.  است  شده  برده  کاربه  بسیار  رستم،  داستان  حماسی   تلمیح   و(  ع )  یوسف  داستان  دینی   تلمیح   عطار،  دیوان  در
  و  میزان  چه  به  عطار  که  داده  پاسخ   پرسش  این  به  عطار  دیوان   در  داستان  دو  این   های تأویل  بررسی   با  تحلیلی   -توصیفی 
-تأویل  فرض   عطار،  های مثنوی   تمثیلی   - رمزی   بنیاد   که   است  حالی   در   این .  است  پرداخته   داستان   دو  این   تأویل   به   چگونه

  و   است   آمیزشطح   گاهی   داستان،   دو  این  از   عطار   های تأویل  که   دهدمی   نشان   ها یافته.  کنندمی   تقویت   را   او   بودن   گرا
 معانی  از  متفاوت  یا  مخالف  معناهایی   در)  داستان  کلیت  و   افراد  شخصیت  ها،واژه   حوزة  سه  در  و  دارد   تعلیمی   گرایش
  که   دهدمی   نشان  و  گیردمی   کاربه  ایرانی   هویت  سکة  روی   دو  چون  را  عرفان  و   حماسه  عطار،.  است  افتاده  اتفاق(  نخست

  و   نظم   را   مردم  خیالات   و  اندیشه   از  بخشی   و   است   زنده  هنوز   هفتم   -ششم  قرن  در   حماسی   روح   گرایی،عرفان  کنار   در
 . خشدبمی  نظام

 . )ع(، رستم وسفی ،تأویلعطار،  وانید: کليدی  هایواژه
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 مقدمه   . 1
  این   و   گردد برمی   اسلام   صدر   به   و   است   دیرین   بسیار   اسلامی   فرهنگ   در   تأویل   پیشینة 

  در   « تأویل »   میان،   این   در   البته .  است   بوده   پویا   مسلمانان   فرهنگی   حوزة   در   همواره   موضوع 
  و   خاص   اهمیتی   مذهب   اسماعیلی   دانشمندان   ویژه   به   شیعیان   و   الصفا اخوان   عارفان،   آثار 

:  نویسد می (  191:  1395)   1کُربن   هانری (.  98:  1368  پورنامداریان، :  ک   . ر )   دارد   برجسته 
  متفاوتی   کاملاً   وسائط   پیوسته   ، ( الهیه   حکمت )   اسلامی   حکمت   در   که   است   این   واقعیت » 

 .  « است   مانده   محفوظ   آن   خودجوشی   همة   و   بوده   اختیار   در   تأویل   به   عمل   برای 

  تأویل   با   بگوید   خود   روشِ   از   سخن   آنکه بی   ، الاولیا تذکرة   سرآغاز   در (  6:  1389)   عطار 

  تأویل   با   و   است   برده   نام   ها آن   از   تذکره   در   که   اولیایی   و   تصوف   مشایخ   به   علما   واژة   دو 

  خبر   خود،   بودن   گرا تأویل   از   « الانبیا   ورثه   العلما »   حدیث   در  عرفا   مقامات   و  اقوال   به   میراث 

 .    است   داده 

:  1372  دهخدا، )   « چیزی   به   برگرداندن   چیزی،   از   کردن   بازگشت »   یعنی   لغت   در   تأویل 
:  است   نوشته   تفسیر   با   آن   تفاوت   و   واژه   این   تعریف   در   هم   جرجانی (.  تأویل   واژة   ذیل 

  یحتمله   معنیً   الی   الظّاهر   معناه   عن   اللّفظ   صرف   الشّرع   فی   و   التّرجیع   الاصل   فی :  التأویل » 

 (.  46:  تا بی   جرجانی، « ) .... 

  در  که  کریم  قرآن   از   عمران  آل  سورة  هفتم  آیة   به  را  خود  تأویلی  رفتار  کنندگان تأویل 
 :  کنند می   مستند   ، است   رفته   کار   به   تأویل   واژة   آن 

  اما فَ   مُتَشابِهاتٌ   أُخَرُ   وَ   الکِتابِ   أُمُّ   هُنَّ   مُحکَماتٌ   آیاتٌ   مِنهُ   الکِتابَ   عَلَیکَ   أنزَلَ   الَّذِى   هُوَ ﴿

  إلاّ   تأویلهُ   یَعلَمُ  مَا   وَ   تأویلهِ   ابتِغاءَ   وَ   الفِتنَةِ   ابتِغاءَ  مِنهُ   تَشابَهَ  ما   فَیَتَّبِعونَ   زَیغٌ  قُلُوبِهِم  فىِ  الَّذینَ 

:  ﴾ الألبابِ   أُولوا   إلاّ   یَذَّکَّرُ   ما   وَ   رَبِّنا   عِندِ   مِن   کلٌ   بِهِ   آمَنّا   یَقُولُونَ   العِلمِ   فىِ   الرّاسِخُونَ   وَ   اللهُ 

  و ]   محکم   آیات   آن،   از   اى پاره .  فرستاد   فرو   تو   بر   را [  قرآن ]   کتاب   این   که   کسى   اوست 
  کسانى   اما [.  پذیرند تأویل   که ]   متشابهاتند   دیگر [  اى پاره ]   و   کتابند   اساس   ها آن   . است [  روشن 

  از [  خود،   دلخواه   به ]   آن   تأویل   طلب   و   جویى فتنه   براى   است   انحراف   هایشان دل   در   که 
.  داند نمى   کسى   دانش   در   داران ریشه   و   خدا   جز   را   ش تأویل   آنکه   با   کنند مى   پیروى   آن   متشابه 

 
1 . Corbin, H. 
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  جانب   از [  متشابه   چه   و   محکم   چه ]   همه   آوردیم،   ایمان   بدان   ما :  گویند مى [  که   آنان ] 
 .  شود نمى   متذکر   کسى   خردمندان   جز   و   ماست   پروردگار 

  لِلقُرآنِ   إنَّ : » زنند می   تأویل   به   دست   حدیث   این   به   استناد   با   هم   گاهی   کنندگان تأویل 

(:  107:  4  لد ج   ، 1405  جمهور، أبی   ابن   از   نقل   به )   « أبطُن   سَبعَةِ   إلى   بَطنٌ   لِبَطنِهِ   وَ   بَطناً   وَ   ظَهراً 

 .  باطن   هفت   تا   دارد   باطنی   باطن،   هر   و   باطنی   و   دارد   ظاهری   قرآن   راستی   به 

:  نویسد می   عربی،   بن   الدین محی   گرایی تأویل   از   سخن   ضمن (  213:  1386)   فتوحی 
  بسیار   رونق   صوفیان   میان   در   دینی،   متون   و   قرآن   زبان   حسی   اشیاء   و   طبیعی   عناصر   تأویل » 

  و   عطار   الطیر منطق   آن   از   پیش   و   است   مثنوی   نامة نی   و   نی   ها آن   مشهورترین   ؛ « است   داشته 
  داستان   معنوی   خان هفت   محتوای   و   مضمون   تکرار   و   تأکید   و   مکمل   که   صنعان   شیخ   داستان 

  از  دیگر  هایی نمونه ،  ( 82- 104:  1390 مبارک، : ک   . ر )  است  سیمرغ   سوی  به   پرندگان  سفر 
 .  اند گذاشته   نمایش   به   را   تأویل 

  و   تن   از   کاستن   به   را   حسنا   قرضا   اگر :  بگیرد   صورت   مختلف   اشکال   به   تواند می   تأویل 

:  ک . ر )   بگیرند   اماره   نفس   کشتن   معنی   به   را   انفسکم  اقتلوا   اگر   و   و   برگردانند   روح   به   افزودن 

  بکنند   را   مراد   و   شیخ   یا   دل   ارادة   آن   از   و   بگویند   جم جام   اگر   و (  40- 64:  1398  بخش، تاج 
  مردان  توانمندی   آن   از   و   بگویند   جم جام   اگر   و   اند پرداخته   نام   تأویل   به   استعاری   روشی   با 

  و   جام   هویت   تأویل   به   بنمایند   معنوی   طرق   از   امور   حقایق   درک   برای   ویژه   افراد   یا   خدا 
  خداشناس   مردی   یاری   و   دست   به   که   بدانند   کسی   را   خود   اگر   و   اند پرداخته   جم   شخصیت 

  تأویل   به   است   شده   هموارتر   زندگیش   داستان   و   یافته   رهایی   مشکلی   و   کاری   تنگنای   از 
  خود   زندگی   داستان   بیان   برای   چاه   از   بیژن   بازیافتن   در   کیخسرو   توانمندی   یا   جم جام   داستان 
  به   اشاره   و   گفتار   در   صراحت   از   خودشان   متن   در   مدام   و   پیوسته   اگر   و   اند؛ یازیده   دست 
  کارشان   روش   گیرند،   کار به   را   آن   محور   سه   این   از   یکی   در   و   برتابند   روی   داستان   خود 
  روی   صراحت   به   آنکه بی   آن   در   نویسنده   که   است   مفهومی   استعارة   بست کار   به   شبیه 

  بستن کار  به   و   انتخاب   با   کند   اعلام   آن   حقیقت   و   داستان   اصل   بیان   از   را   خود   گردانیدن 
  گوید می   جم جام   از   هرگاه سخن   که   کند می   متوجه   را   خواننده   مفهومی،   استعارة   روش 

  ما»   و   اصلی   معانی   به   را   ما   نیز   واژه   و   داستان   ظاهر   که   چند   هر   و   است   دیگر   چیزی   منظورش 
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  که   است  ممکن  و   نیستند   نویسنده  یا   شاعر   نظر  منظور  اما  ، کنند می  راهنمایی    ها آن   « له   وضع 

  و   معانی   به   استعاری   و   تأویلی   و   کنایی   و   صریح   معانی   این   کردن   همساز   در   هشیار   خواننده 
  و   بودن   متن   طریق،   این   از .  شود نمی   معلوم   دیگران   بر   اغلب   که   یابد   دست   دیگری   ظرایف 

  مکانیکی   نوع   از   متن   آن   کار   این   با   و   سازد می   آشکار   را   خود   گفته   یا   نوشته   آن   متن   بودن   باز 
  و   باز   جنبة   داشتن   دلیل   به   و   رود می   برتر   و   والاتر   متن،   ادبی   نوع   از   حتی   و   متون   روزمره   و 

 .     د شو می   عالی   نمط   نوع   از   متکثر   معانی 

  و   کنجکاوی   ارضای   و   یکنواخت   و   ثابت   برداشت   یک   از   شدن   رها   که   گفت   باید 
  های تأویل   با   تا   کوشد می   انسان   این،   بر   افزون .  است   تأویل   به   گرایش   عوامل   از   طلبی تنوع 

  و   متن   های ناگفته  ارائة   متن،   از   زدایی ابهام   جمله  از   برسد؛  هم  دیگری   های هدف   به  خویش 
  مرتبة   به   یابد درمی   او   که   است   صورت   این   در .  آن   بازسازی   و   متن   بازفهمی   به   نیاز   احساس 
:  ک   . ر )   برد می   لذت   و   شود می   خشنود   دستاورد   این   از   و   است   رسیده   کمال   از   برتری 
 (. 93- 110:  1384  روحانی،   و   47- 68:  1398  مبارک،   و   رستنده 

  مواردی   در   حتی   او .  است   تأمل   قابل   تأویل   ضرورت   درخصوص   هم   رشد   ابن   نظر 
  معرفت [  اگر : »] کند می   توصیه   را   مجازی   معنی   به   توجه   و   حقیقی   معانی   زدن   کنار   خاص، 
  شد   تأویل   به   متوسل   باید   ، ...   کند می   افاده   برهان   آنچه   با   بود   مخالف   شرع   ظاهر   از   حاصل 

  متوجه   و   داد   عدول   حقیقی   معنی   از   را   شرع   الفاظ   مدلول   باید   که   است   این   تأویل   معنی   و 
 (. 504:  1395  احمدی، :  از   نقل   به )   « شد   آن   مجازی   معانی 

  ورای   مفهومی   به   و   شود   نظر   صرف   متن   ظاهری   معنای   از   که   است   این   تأویل   از   هدف 
  دور   که   کرد   تأویل   ای گونه   به   باید   را   متون »   که   مؤکد   شرط   این   با   البته   شود؛   توجه   ظاهر 

  « نینجامد   دیگر   دینی   متون   ابطال   به   و   نباشد   شریعت   روح   خلاف   و   اجماع   خلاف   فهم،   از 
 (. 87:  1379  عابدی، ) 

  ریشه  واژه،  این .  شود می   استفاده   متن   تأویل   و   تفسیر  و   خوانش   برای   هرمنوتیک   واژة   از 
  کردن   فهم   قابل   و   روشن   و   کردن   ترجمه   خود   زبان   به   کردن   تفسیر   معنای   به   و   دارد   یونانی 

 (. 461:  1393  ، 1مکاریک :  ک . ر )   است   دادن   شرح   و 

 
1 . Makarik, I. 
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  افلاتون،   کراتیلوس   رسالة   در .  بود   خدایان   آور پیام   و   رسول   هرمس »   یونان   اساطیر   در 
  کننده تأویل   هم   است؛   آفریده   را   گفتار   و   زبان   که   است   خدایی   هرمس   که   است   شده   تأکید 
  که   گفت   توان می   رو،   این   از (.  496:  1395  احمدی، :  ک . ر )   « آور پیام   هم   و   است 

 .  « است   متن   تأویل   و   تفسیر   دانش   هرمنوتیک » 
 کنند: می   تقسیم (  مدرن )   جدید   و   قدیم   دورة   دو   به   را   هرمنوتیک 

  تمثیلی   تأویل   در   شرح   و   تفسیر   شناسی، لغت   صورت   به   هرمنوتیک   خاستگاه »   قدیم:   دورة 
  بر   خاخامی   تفسیرهای   و   شرح   در   و   - شد   آغاز   میلاد   از   پیش   ششم   قرن   از   که -   هومر   آثار 

تأثیر    یهودی   سنت   از   هم   و   هومری   سنت   هم   که   را   مسیحی   هرمنوتیک   آغاز .  است   تورات 
  را   مقدس  کتاب  میلادی  اول  قرن  در  که   کنند می  تعیین  یهودی  فیلون  زمان  از  است  پذیرفته 
 ( 15:  1393  ، 1واینسهایمر « ) کرد   مند روش 

  هرمنوتیک   به   مشهور   که   نخست   دورة   شود؛ می   تقسیم   بخش   دو   به   دوره   این :  جدید   دورة 
  صدد   در   که   بود   پژوهشگری   اولین   آلمانی،   متألّه   ، 2ماخر   اشلایر   فردریش : » است   شلایرماخر 

  مذهبی   متون   از   غیر   متونی   مورد   در   را   آن   بتوان   که   ای نظریه   برآمد؛   تفسیر   عام   نظریة   ساختن 
 (. 462:  1393  مکاریک، )   « بست   کار به   نیز 

  او   پیروان   و   دارد   تأکید   مؤلف   نیت   قطعیت   و   واحد   معنی   بر   شلایرماخر   هرمنوتیک،   در 
  هم   متن   حاشیة   مطالب   از   ای پاره   به   گروه   این .  کنند   پیدا   دست   مؤلف   نیت   به   که   کوشند می 

  کتاب   تأویل   و   تفسیر   برای   هرمنوتیکی   های تلاش   نخستین .  دهند می   اهمیت   متن   درک   برای 
  کرد   توجه   جلب   وقتی   بار   اولین   هرمنوتیک   دانش : » گوید می   3دیلتأی   ویلهلم .  بود   مقدس 

(.  377:  1394  دیلتأی، )   « شد   پروتستان   مذهب   برای   اساسی   ای مسئله   مقدس   کتب   تفسیر   که 
 . شد   استفاده   هم   ادبی   متون   ویژه   به   متون   دیگر   فهم   برای   روش   این   از   آن   از   پس 

  پیروان   و   شلایرماخر   برخلاف   دوره   این   پردازان نظریه   مدرن،   هرمنوتیک   دوم   دورة   در 
.  است   مهم   خواننده   تفسیر   و   برداشت   که   هستند   برآن   و   پذیرند نمی   را   متن   قطعیت   او، 

 
1 . Weinsheimer, A. 
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3 . Dilthey, W. 
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  هرمنوتیک   پشتیبانان   و   پردازان نظریه   جمله   از   3هایدگر   مارتین   و   2دریدا   ژاک   ، 1گادامر 
 . دارد   پوشانی هم   تأویل   پیشین   مطالعات   با   نظری   چهارچوب   در   جستار   این .  هستند   جدید 

 . پيشينة پژوهش 2

  رستم   و   آن   عرفانی   های تأویل   و   تفسیرها   و (  ع )   یوسف   دربارة   متعددی   های مقاله   و   ها کتاب 
 کرد.   بسنده   بسیار   آن   از   اندک   این   به   نگارنده .  است   شده   نوشته   شاهنامه   و   حماسه   و 

  خاطر   و   کرده   معرفی   سهراب   و   رستم   داستان   گر تأویل   را   اشراق  شیخ (  1383)   طاهری 
  تفکرات   از   برگرفته   که   را   خود   فلسفی   های اندیشه   ساختارشکنی،   با   وی   که   است   کرده   نشان 

 .  است   گنجانده   تأویلش   لای لابه   در   هستند   اسلامی   و   ایرانی   یونانی، 
  اواخر   به   مربوط  را   اسلامی   فرهنگ   در   تأویل   و   اعتزال   پیدایش   زمان (  1384)   ابوزید 

 .  است   دانسته   دوم   قرن   اوایل   و   یکم   قرن 
  یوسف   حضرت   داستان   با   را   عرفان   وادی   هفت   و   صنعان   شیخ   داستان (  1390)   مبارک 

 . است   کرده   تطبیق   و   مقایسه   مجید،   قرآن   در 
  های تأویل   از   شاعرانه   تصاویر   در   شبه وجه   به   توجه   مبنای   بر (  1392)   اسدی   و   گلی 
  بر   مؤثر   را   تأویل   نوع   و   تأویل   بر   مؤثر   را   شاعر   نگرش   یوسف،   حضرت   داستان   از   شاعران 
 .  اند دانسته   شاعر   شدة   ساخته   تصویر 

   سرکاراتی،   استاد   مرحوم   دید   از   رستم   بودن   حماسی   نظریة   طرح   ضمن (  1394)   شهرویی 
  کرده   تأکید   و   تکیه   رستم   اساطیری   جایگاه   بر   دیگر   دیدگاهی   از   رستم   بودن   تاریخی   و 

 .  است 
  اند رسیده   نتیجه   این   به   اسفندیار   و   رستم   داستان   بررسی   با (  1394)   همکارانش   و   ستاری 

  یا   فردخودشکوفا   های ویژگی   تمام   دارای   داستان   این   در   رستم   ، 4مزلو   دیدگاه   اساس   بر   که 
   . است   کامل   انسان   همان 
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  حضرت   داستان   از   هایشان تأویل   در   عرفا   که   اند شده   یادآور (  1397)   انصاری   و   دهقانی 
  ذلت   چاه   از   گذر   و   عرفانی   سلوک   در   روح   سفر   و   سیر   و   روح   قصة   بیان   برای   بیشتر   یوسف، 

 .  اند کرده   استفاده   عزّت،   ماه   به 
  حضرت   داستان   در   را   1گریماس   نظریة   اصلی   های نقش   یا   ها کنش (  1397)   سلطانی 

 .  است   کرده   مشخص   یوسف 
  و   زبان   میان   ناگسستنی   پیوندی   که   اند رسیده   نکته   این   به (  1397)   فرهادی   و   زاده حاجی 

  نکات   اساس   بر   داستان   و   دارد   وجود   یوسف   حضرت   داستان   بیرونی   و   اجتماعی   بافت 
 .  است   گرفته   شکل   مصر   و   کنعان   با   مناسب   گفتمانی   و   عاطفی   برهانی، 

  متون   ویژگی   ترین مهم   که   اند کرده   تأکید   خود،   پژوهش   در (  1398)   دسپ   و   پروینی 
 .  است   اسرائیلیات   به   توجه   و   تأویل   عرفانی،   تفسیری 
  معنوی   مثنوی   از   را   مثنوی   در   قران   آیات   تأویل   از   هایی نمونه (  1398)   اسدی   و   بخش   تاج 
  برابر   این در حالی است که پژوهشی .  اند کرده   بررسی   را ها  آن   از   مولوی   تأویل   و   برگزیده 

 نشد.   دیده   حاضر   جستار   عنوان   با 

 . روش پژوهش 3
  است   پاسخی   کیفی،   استدلال   روش   و   ای کتابخانه   مطالعة   با   تحلیلی   - توصیفی   پژوهش   این 
  را ها  آن   و   دارد   تلمیح   دینی   و   حماسی   های داستان   کدام   به   دیوانش   در   عطار   اینکه،   به 

 کند؟ می   تعبیر   یا   تأویل   چگونه 

 ی پژوهش ها . یافته 4

  پیامبران   القاب   و   ها نام   تأویل   به   عربی   ابن   همچون   و   داده   نشان   علاقه   تأویل   به   نیز   عطار 
  مورد   - عطار   دیوان   در -   آنان   زندگی   داستان   نیز   و   یوسف   و   رستم   برنام   دو .  است   پرداخته 
  کلیت   و   افراد   شخصیت   ها، واژه   حوزة   سه   در   ها تأویل   این .  اند گرفته   قرار   فراوان   تأویل 

  آمیز شطح   گاهی   رستم،   و   یوسف   داستان   از   عطار   های تأویل .  است   افتاده   اتفاق   داستان، 
اما  همه،   با   دارد؛   تعلیمی   گرایش   است،  در   های تأویل   بیشتر   ساختار   این    او   دیوان   عطار 
  علاقه   به   مجاز )   اصلی   واژة   بجای   متضاد   واژة   کاربرد   شیوة   به   و   است (  محور واژه )   واژگانی 

 
1. Grimas ,A. 
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  رستم   مثل )   واژه   خود   کاربرد   یا   ، ( راستین   خردمند   برای   دیوانه   و   مجانین   عقلای   مثل   تضاد 
  زبان »   یا   عارفانه   شکن ساخت   زبان   عطار،   زبان .  نماید می   روی (  روح   یا   عاشق   مرد   برای 

  کوشد می   او   محتوایی،   نظر   از   و   است   قلندری    های اندیشه   و   سرایی مغانه   با   همراه   و   « اشارت 
  عرفان   فراخنای   به (  استدلالی   - منطقی )   علمی   های حوزه   از   خویش   های تأویل   همة   در   که 
  پیوند   عرفانی   و   اساطیری   نمادهای   میان   او   آن،   بر   افزون .  کند   سفر ( عادت   خرق   و   کرامت ) 

  در  آن   مداوم   تأویل   و   یوسف   حضرت   نام   و   داستان   به   تلمیح   بیشتر   بسامد .  کند می   برقرار 
  عراقی   سبک   و   عطار   ادبی   و   فکری   سبک   و   عرفانی   - دینی   گرایش   با   همسو   عطار،   دیوان 
 . است 

 بحث .  5

  شده   سبب   نیز   همین   و   اسلامی   منابع   به   او   کلی   گرایش   سبب   عطار،   بودن   عارف   که   چند   هر 
  اما    ، برگردد   آن   نظایر   و   احادیث   و   متشابه   آیات   به   بیشتر   او   های تأویل   و   تعبیرها   که   است 
  اتفاقی   و   واژه   هر   و   سخن   هر   وی   و   است   کردن   تأویل   عطار،   روش   که   کرد   فراموش   نباید 

  الطیری رساله   داستان   وی،   چنانکه   بخشد؛ می   معنا   بدان   خود،   میل   موافق   و   کند می   تأویل   را 
  ( 20  و   17:  1378  عطار، :  ک   . ر )   گرفته   گذشتگان،   از   است   داشته   سابقه   پر   ای پیشینه   که   را 
  پرندگان   پادشاه   طالبان   خانی   هفت   یا   پرندگان   منزلی   هفت   جوی و جست   به   را   آن   سپس   و 

  برابر   را   وادی   هر   و   انسانی   با   برابر   را   پرنده   هر   داستان   از   تأویلاتش   در   سپس   و   است   کرده 
  است   داده   قرار   حقیقت،   پیامبر   و   راهنما   را   هدهد   و   الله   الی   سایرین   منازل   از   منزلی   و   میدان   با 
  که   مرغی   سی   از   و   است   کرده   اراده   را   خداوند   سیمرغ   از   و   الوهیت   حضرت   قاف،   از   و 

  شناخت   همان   سیمرغ   که   رسیدند   گمان   این   به   و   دیدند   حقیقت   آینه   در   را   شده   فانی   خودِ 
  که   آنجایی   از   و   است   بوده   انسانی   واقعی   روح   و   خویش   اصل   و   جان جانِ   دل،   به   رسیدن   و 

  جاودان   بقای   به   بدل   است،   آراسته   خداوند   لطف   به   و   دارد   را   مرگ   از   پیش   مرگ   حکم 
  آثار   اغلب   در   که   داستانی   های تمثیل   و   های استعاره   و   ها تأویل   پیوستة   هم   به   سلسلة .  شود می 

  ست ا   رو   این   از   ؛ ( 102و    100:  1386  عطار، )   نمایاند می   گرا تأویل   بسیار   را   او   هست،   عطار 
  از   بالاتر   ای مرتبه   در   و   اند شده   برخوردار   تأویل   از   نیز   حماسی   عناصر   عطار،   دیوان   در   که 

  مخفف   ارجاعات،   در   ب   و   د   ق،   غ،   حروف   اینکه،   توضیح )   اند رفته   کار به   اند بوده   که   آنچه 
 . ( هستند   بیت   و   دفتر   قصیده،   غزل،   کلمات 
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 رستم .  1- 5

  همه،   با   و   است   شاهنامه   و   حماسه   عرصة   قهرمان   برترین   و   ترین پهلوان   رستم   گمان بی 
  مانند   و   مثل بی   و   توانمند   و   قرب   و   ارج   پر   نمایندة   هایش، غفلت   و   نسنجیدگی   و   شتابزدگی 

  ناخودآگاه   به   علاقه   نشانگر   داستانش،   و   رستم   ید تأی .  است   ملی   ناخودآگاه   در   ایرانی   و   ایران 
  پیوندی   عطار،   جمله   از   و   عارفان .  ست ا   ها آن   بزرگداشت   و   ایرانی   اندیشة   نیز   و   ایرانیان   ملی 

  ها آن   تأویل   و   حماسی   های داستان   از   مثبت   انعکاسی   و   دارند   آنان   علایق   و   مردم   با   استوار 
  مردم   به   ها دلبستگی   همین .  است   ایرانی   و   ایران   به   عطار   علاقة   و   عشق   بیانگر،   عطار   دیوان   در 

  رقم   عطار،   آثار   در   ستمگر   حاکمان   و   حکمرانان   از   انتقادها   ترین سخت   شده   سبب   که   است 
   . ( 732- 735:  1362  عطار، :  ک   . ر )   بخورد 

  تن   به   را   نوینی ة جام   که   هستند   عطار   های کاری دست   این   از   یکی   او،   داستان   و   رستم 
 : است   کرده 

ا  ــتم   دل   آه   مگر   یـ ان،   رسـ ــتـ  دم   این   دسـ
 

ــدارو   ــتـه   بر   بـه   نوشـ ــر   کشـ  آرد می   پسـ
 

 ( 15:  1362)عطار،  

ه   نیم   از  تمی   چون   انگیختی   کژدمی،   پشـ  رسـ
 

ر   بر   تا   نان   زد می   نامردمی،  سـ بحانه  سـ  سـ
 

 ( 28  قصه   : )همان 

ــت ی ن  ــنگ و آهن   ة در پنج   ی س  ی مرگ ار زس
 

 اسـفندیار   از   تر رویین   و   رسـتم   از   گُردتر  
 

 ( 17  قصه   : )همان 

ــت   خبر   بی  زخود   و   تو   از  یافت   خبر   گش
 

 شــد   صــفت زن   اینجا   که  رســتم  بســا  
 

 ( 250  غزل   : )همان 

تن،  نهدبر  کی دل  د   افتاده  وطن  کز آن  خویشـ  شـ
 

 همی   آمد   وطن   با   خوش   رسـتمی   همچون   حلاج  
 

 ( 260  غزل   : )همان 
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  به، مشبّهٌ   عنوان   به   وی   از   و   برده کار  به   اصلی   معنای   در   را   رستم   ، عطار   ها، نمونه   این   در 
  تأویل   از   خبری   موارد   این   در .  سازد   تر نمایان   و   آشکارتر   را   مشبّه   تا   است   کرده   استفاده 
  این   نظر  وسعت  و  دید   فراخی   برتر،   نمونة  عنوان  به  حماسه   و  رستم  به  عطار   توجه   ، اما نیست 
  و   گوینده   نزد   در   حماسه   عناصر   بودن   زنده   از   خبر   و   دهد می   نشان   را   بزرگ   عارف 

  توس،   سودابه،   شغاد،   رودابه،   تهمینه،   سهراب،   بیان،   ببر   از   اینکه   با .  دارد   شنوندگان 
  توجه   ژرفای   ، اما است   نیامده   میان   به   سخنی   دیوان   در   سام   و   نریمان   خان، هفت   بانوگشسب، 

  حماسه   و   شاهنامه   با   وی   که   دهد می   نشان   - اجتماعی   نکات   در   ویژه   به -   رستم   به   عطار 
 .  است   اندیشیده می   بدان   و   بوده   نوس أ م 

  والاتر   بسی   را   نظرش   مورد   قهرمان   رستم،   داستان   به   تلمیحات   از   دیگر   بخشی   در   عطار       
  که   خوبی   و   مثبت   نگاه   از   استفاده   با   دارد   قصد   که   نماید می   چنان   و   بیند می   رستم   از   برتر   و 
  تغییر   با   را   کلی   فضای   دارد،   وجود   شنوندگان   و   خوانندگان   و   او   خود   نزد   در   حماسه   به 

  و   ست ا   ها حماسه   ید تأی   عمل،   این   برایند .  بزند   رقم   عرفان   به   حماسه   از   مثبت   نگرش   دادن 
  ایرانی   فرهنگ   شدن   غنی   به   وستد   داد   این   در   سویه   دو   مندی بهره .  عرفان   سود   به   ها آن   تأویل 

  و   دهد می   ارتقا   مردخدا   و   روحانی   پهلوان   به   پهلوانی   جایگاه   از   را   رستم   وی .  انجامد می 
  ارتقا   درون،   و   برون   پیروزی   از   ای آمیزه   در   را   ایرانی   اندیشة   در   یافته   مقبولیت   رستم 
  پهلوان، جهان   بر   علاوه   رستم   و   دهند می   گسترش   را   رستم   معنای   ها تأویل   این .  بخشد می 

  رستم   خدا،   راه   مرد .  کند می   پیدا   نیز   را   روحانی   پهلوان   و   خدا   مرد   چون   دیگری   معناهای 
  دارد   دوش   بر   را   حماسه   و   اسطوره   از   سنگینی   بار   که   است   ای واژه   رستم .  است   اصلی   دستان 

  که   گیرد دربرمی   را   معنا   از   چیزی   و   شود می   معنایی   تحولی   دچار   معنا،   افزایش   با   اینجا   و 
 :   است   نداشته   آن   از   پیش 

ر   در  ــر   ایـن   کــه   مـردی   بـ رد   پـی   ســ  بـ
 

ردی   م،   مـ مــه   رســــتـ ــان   هـ ود   دســــت  بـ
 

 ( 327  غزل   : )همان 

 شــود   کی   دســتان   به   رســتم  صــبی،   هر 
 

ــد   توانی   کی    حـدیـث   این   مرد   تو   شــ
 

 ( 339  غزل   : )همان 
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ــتی   دامنی   تر   هر   کـه   او   مرد   عطـار   نیسـ
 

 شـود   کی   رسـتم   رخش   تازد   لاشـه   میدان   به   گر  
 

 ( 340  غزل   : )همان 

ــود  جــا   شــ نـ ــل   از   کـم   ایـ  روزه   دو   طـف
 

ــد   اگر   ــتم   صــ ــن   در   رسـ  آیـد   جوشـ
 

 ( 275  غزل   : )همان 

  تصویر   حماسه،   از   اش بایسته   و   کافی   اطلاع   دادن   نشان   ضمن   شگرف،   بیتی   در   عطار 
  ظاهر،   به .  است   ساخته   آشکار   دنیا   به   زال   و   مردخدا   به   رستم   تأویل   در   را   خود   ذهن   اصلی 

،  است   کرده   معرفی   سیمرغ   خوار دانه   ، است   زال   پسر   آنکه   تبع   به   را   رستم   عطار،   بیت،   این   در 
  با   سیمرغ   چراکه   ریال بسازد   را   تصویر   این   است   شده   سبب   داستان،   اصل   از   او   آگاهی   اما 

  اسفندیار   دست   به   رستم   شدن   زخمی   و   اضطرار   هنگام   و   زال   وسیلة ه  ب   پرش   شدن   سوزانده 
  به   را   رز   آب   در   پرورده   گز   تیرِ   که   است   سیمرغ   این   و   آید می   او   دیدار   به   آزمند   و   زورگو 

  وجود   قسمت   پذیرترین آسیب   که   اسفندیار   دیدگاه   به   باید   که   گوید می   و   شناساند می   او 
  ناتوانی   آشفتگی   و   حیرت   از   را   خود   و   کند   نابود   را   او   تا   بزند   آن   بر   و   کند   پرتابش   اوست، 

  به-   حق   سیمرغ   توانایی   از   زیبا   تأویلی .  دهد   رهایی   آزادی،   عین   در   اسارت   و   توانایی   در 
  نهاده   مختار   نیست،   بیش   زندانی   او،   برای   که   دنیا   در   که   - خدا   مرد   حیرت   کردن   برطرف 

  خان  از   که   است   خویش   توان   بر   تکیه   با   و   رستمی   صورت   و   سیرت   با   تنها   او   ؛ است   شده 
 : بگذرد   تواند می   حیرت، 

ة  ذر   و   رســتم   چون   جو   ســیمرغ   دانـ  زال   ز   بگـ
 

 است   زر   زال   نی،   زال   این   زر،   جمله   این   با   زانکه  
 

 ( 10  قصه   : )همان 

  از   را   رستم   خود،   های اندیشه   و   تصورات   در   عطار   ببینیم   که   است   آن   انگیزتر شگفت 
.  بیند می   ارجمند   و   گرامی   روح،   چون   را   وی   گاهی   و   داند نمی   جدا   عشق   از   و   راستین   عاشق 
  طرف   از   حماسه   کامل   پذیرش   و   توافق   از   که   است   ای نکته   روح،   و   عاشق   به   رستم   تأویل 
  و   داشته   کامل   خبر   ازآن   و   خوانده   را   رستم   داستان   و   شاهنامه   وی   یعنی   ؛ دهد می   خبر   عطار 

 : است   کرده   تعبیر   جان   و   عاشق   عشق،   به   را   آن   که   نداشته   مخالفتی   هیچ   مضمونش   با 
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ــف   در  ــبــران   صــ ــه   دل ــر   ب  تــیــزی   ســ
 

ــر   و،   مـژة   هـر   ســ ــتـم   تـ ــق   رســ  عشــ
 

 ( 446  غزل   : )همان 

ــن  ــق   توسـ  بس   و   توســــت   رام   تو   عشـ
 

ــتم   را  تنـد   رخش   زآنکـه   ــت   بـه  رسـ  اسـ
 

 ( 98  غزل   : )همان 

ــایـع  ــاشــــد   را   طـب ــان   نـب  خـوی   آنـچـن
 

ــتم  چون  رخش  هرگز   که   ــد  رسـ  نباشـ
 

 ( 265  غزل   : )همان 

ــتم   کـه   فکرت   رخش  ــت   جـان   رسـ  راسـ
 

ــا   ــک   ب ــل ــان   ف ــن ــع ــم ــمــی   ه ــم   ه ــاب  ی
 

 ( 20قصه    : )همان 

  حماسه  مظهر   که  رستم  و   حماسه   از   را   معشوق  گاهی   و  عرفان  گاهی  نیز   ها نمونه  این   در 
  مرد  ِ مرد   دلاور،   مرد   از   استعاره   رستم،   اینجا،   در .  نهد می   برتر   ، است   توانمندی   و   دلیری   و 

 : است 

 ای کــرده   حــیــران   خــویــش   جــمــال   بــر 
 

ج   از   ــکـنـ ف   شــ م   زلـ ــتـ ــت رســ کـن  افـ
 

 ( 740  غزل   : )همان 

م  واهـ ــد   کــه   خـ ن یـ بـ ش   بـ رویـ م   ابـ  رســــتـ
 

ا   ه   کمـان   این   خود   هســـت   تـ ازویش   بـ  بـ
 

 ( 444  غزل   : )همان 

 تو  هلال   رشـک،   از   مانده،  ورم   و   دق   در 
 

 روزه   یک   بچة   چون   را   رسـتم   چو   مرد   صـد  
 

 ( 684  غزل   : )همان 

   قوی،   پیروز،   معانی   عطار،   دیوان   کاربردهای   و   ها نمونه   این   در   رستم   واژه   نگاه،   یک   در 
  است   این   بر   نگارنده   گمان .  بگیرد   خود   به   است توانسته    را   جان   و   روح   مردخدا،   دلاور،   مرد 
  که   حماسه   هدف   از   و   است   انگاشته نمی   حماسه   از   جدای   را   عرفان   کار،   این   در   سرایندة   که 

  و   حاکمان   بر   که   نقدهایی   با   و   دو   آن   تنیدن   هم   در   با   است   آنان   اعتلای   و   مردم   همانا 
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  که   عطار   دیوان   از   قصیده   یک   در .  است   کرده   حمایت   آورده،   خود   آثار   در   حکمرانان 
  توان می   راحتی ه  ب   است   دینی   عناصر   به   آمیخته   و   ای اسطوره   و   حماسی   تلمیحات   به   مشحون 
  مشاهده   روزگار   آن   ستمگر   حکمرانان   و   پریشان   احوال   و   اوضاع   بر   را   عطار   دریغ   و   افسوس 

 : کرد 

 تو  هلال   رشـک،   از   مانده،  ورم   و   دق   در 
 یـــابـــم هـــمـــی   گـــران   او   قـــیـــمـــت 

 یــــابــــم هــــمــــی   نــــان   دام   دانــــة 
ــر  ــیـ ــان   پـ ــازارگـ ــی   بـ ــمـ ــم هـ ــابـ  یـ

 یــابــم هــمــی   دان خُــرده   و   زیــرک 
ــا  ــان   ت ــی ــان   را   ک ــی ــی   ک ــم ــم ه ــاب  ی
ی   ســــه   دو  رگـ ــان   گـ ی   شــــب مـ م هـ ــابـ  ی

ــت  ــان   رایـ ــاویـ ــی   کـ ــمـ ــم هـ ــابـ  یـ
 خــبــرنــد بــی   مــردگــان   زنــدگــان 
 زمــیــن   تــحــت   هــای ذرّه   جــمــلــة 

 

ان   آن   ان   این   مغز   جهـ ه   اســــت   جهـ  همـ
 اسـت   اخلاصـی   که   را  روح  سـبک   هر 
ــاعــت   هـر  ــن ــد مـی   خـلـق   کــه   صـ  ورزن

 حـــرص   زغـــایـــت   را   بـــازار   اهـــل 
ــق  ــلـ ــور   در   را   خـ ــاوی   امـ ــیـ  دنـ

ــت  ــان   نســــل   رف  بــنــگــر   کــنــون   کــی
ــر  ــان   ســـــر   ب ــوســـــف ــی   ی ــان ــع ــن  ک
ــر  بر  ــر   گاو   که  خری   هر   سـ ــت   سـ  اسـ

ــان  ــردگ ــان   م ــدگ ــی   زن ــم ــابـ ـه  م ی
ــاج  ــروان   ت ــی ــوشـــ ــی   ن ــم ــم ه ــاب  ی

 

 ( 20قصه    : )همان 

  گرفته   قرار   تأویل   مورد   کیانیان   و   کاویان   درفش   به   مربوط   داستانِ   کل   نمونه،   این   در 
  در   وی   و   آورد   ایران   به   کوه   البرز   از   زال،   دستور   به   را   کیقباد   رستم،   شاهنامه،   در .  است 

  تأویل   به   که   را   کیانیان   سلسلة   ازآن،   ناشی   های خشکسالی   و   افراسیاب   حملات   ة آشفت   دوران 
  تناسبی   عطار .  گذاشت   بنیاد   - اند بوده   مردم   برای   خوب   و   فرهمند   ایرانی،   حق،   بر -   عطار 
  دریغ   و   افسوس   شرایط   این   بر   و   یابد نمی   معانی   این   با   خودش   روزگار   و   وقت   حاکمان   میان 
 . خورد می 

  متبادر   ذهن   به   را   کاوه   هم   و   کیانیان   هم   که   شود می   کاویان   درفش   به   مربوط   دیگر   نکتة 
  رهبری   به   مردمی   قیام   زمینة   ضحاکی،   بیداد   در   او   شدة   کشته   فرزندان   و   کاوه   داستان .  کند می 

  ایران،   بر   زور   به   و   گران اشغال   برای   خرِگاوسر   کاربرد .  آورد می   فراهم   را   فرخ   فریدون 
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  رفتار   که   دهد می   نشان   ایرانیان،   میهنی   - ملی   نمادهای   از   آنان   سواستفادة   و   شدگان   حاکم 
 . است   تاخته   آنان   بر   محابا بی   وی،   رو،   همین   از   و   آورده   درد   به   را   شاعر   دل   ایشان،   نامناسب 

  قرار   تأویل   مورد   داستان   کلیت   نیست،   رستم   داستان   با   ارتباط بی   که   هم   نمونه   دو   این   در 
 . است   شده   اند، شده   ساخته   برایش   آنچه   از   غیر   معنایی   ارادة   ها آن   از   و   گرفته 

ــکش  ــازمت می  پیشـ ــک   گلگون   سـ  اشـ
 

ان   را   کبرت   رخش   دی   عنـ ــی   چنـ  کشـ
 

 ( 787  غزل   : )همان 

ــیــاوش   خون   و   خیز  ــبح   کــه   آر   سـ  صـ
 

ــغ   ــیـ ــاب   تـ ــیـ ــراســــ ــی   افـ  آرد مـ
 

 ( 180  غزل   : )همان 

  رخش   و   فلکی   رخش   خاص،   رخش .  است   برده   کار به   را   رخش   نام   مورد   چند   در   عطار 
  رستم   ویژه   اسبِ   به   اشاره   وتنها   دهد می   هم   را   اسب   معنای   رخش،   واژة   که   چند   هر .  حسن 
  به   شاعر   منظور   بر   علاوه   کبرت،   در   « ت . » دارد   هم   رستم   داستان   به   ایهام   و   اشاره   ، اما ندارد 
  کل   از   آگاهی   با   عطار   گفتیم   که   همانگونه   و   شد   تواند می   تأویل   و   گردد برمی   هم   رستم 

  مشابه   است،   همانند بی   و   تند   که   رخشی   به   را   آن   که   اوست   کبر   و   فخر   و   رستم   داستان 
  داستان   کل   تأویل   طریق   از   جز   و   نماید می   شگفت   بسیار   عطار،   تلمیح   از   نهایی   نمونة .  بیند می 
  و   افراسیاب   دستور   به   سیاوش   خون   که   پیداست .  یافت   دست   عطار   پیام   هدف   به   توان نمی 

  شکل   به   هایی برگ   با   درختی   و   اسیاوشان   خون   به ...    زره،   گُروی   تیغ   و   گرسیوز   نیرنگ 
  نشانگر   ای اسطوره   های نمادگرایی   در   را   درخت   رویش   و   روییدن   همین   که   شد   بدل   سیاوش 
  خون   اگر   حال .  اند دانسته   سیاوش   حقانیت   از   نشان   و   حقیقت   و   حق   از   طبیعت   حمایت 
  راز   در   و   دمان سپیده   در   عارف   و   سالک   که   بدانیم   خونین   هایی اشک   از   استعاره   را   سیاوش 

  اثبات   برای   شود می   بارور   درختی   - نگارنده   زعم   به -   ریزد می   زمین   بر   خداوند   با   نیاز   و 
  در   تعارضی   البته .  دوست   حضرت   در   حضور   بر   شاهدی   و   همگان   پیشگاه   در   او   حقانیت 

  با   که   شود می   دیده   خورشید   برای   افراسیاب   تیغ   استعارة   و   اهریمن   اردوگاه   به   صبح   تشبیه 
  عمر   رسانیدن   پایان   به   و   کردن   کوتاه   با   آن   کنندگی نابود   و   زمان   به   عطار   منفی   نگرش 
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  نشان   مشابهت   رسانید   پایان   به   را   سیاوش   عمر   که   افراسیاب   با   که   است   تصور   قابل   آدمی، 
 .  دهد می 

  و   ها تلمیح   انتخاب   در   او   نظر   دقت   از   عطار   آثار   حماسی   اشارات   و   ها نام   دیگر   بررسی 
  نمونة   این   از   نیز   حماسی   و   دینی   اشارات   آمیختگی   به   دستیابی .  دارد   ها آن   های تأویل 
  رستم   به   ویژه به   و   مخاطب   به   جنگت   در   « ت »   ضمیر   نمونه،   این   در .  است   ممکن   نامه، الهی 
  بیژن  داستان   به   نیز   پرشی  داستان،  آن   بیان   از   پس  شاعر   و   گردد بازمی   دیو  اکوان  با   مقابله  در 
  شاهنامه،   شهادت   به   که   عرصه   دو   آن   مثال بی   و   اصلی   قهرمان   از   آنکه بی   است   کرده   منیژه   و 

  اهریمنان   برابر   در   پیروزی   به   داستان   کلیت  تأویل   با   بیاورد   میان   به   سخنی   است،   بوده   رستم 
  بر   پیروزی   برای   مجاهد   عارف   حال   زبان   را   آن   و   برده   بهره (  دشمنان   و   دیوان )   تورانیان   و 

  - حماسی   داستان   دو   این   کل   تأویل   بدون   گمان، بی .  است   داده   قرار   نفس   و   شیطان 
  استعارة   اینکه   ضمن   . بود   نخواهد   مقدور   معنا   دریافت   امکان   شده،   آمیخته   هم   در   ای اسطوره 

  چاه   و   روح   برای   تن   زندان   با   برابر   که (  الکافر  جَنّه   و   المومن   سجن   الدنیا )   دنیا   برای   چاه 

  مبارزه   همانا   که   عرفانی   ای نکته   حماسیِ   بیانِ   برای   است   برانگیخته   را   شاعر   است،   بیژن   برای 
 : کند   پیروزی   آمادة   دستان،   رستم   چون   را   خواننده   دنیاست،   های نیرنگ   با   ستیز   و 

ــی  ــو   اکــوان   ول ــد   دی ــه   آم ــگــت   ب  جــن
 

ــر   بر   او   نهــاد   ــنگــت   چــاه،   این   سـ  سـ
 

 ( 124:  1392)عطار،  

  رو ه روب   دینی   - حماسی   پارادوکسی   با   را   خواننده   عطار،   تلمیح   بودن   آمیز شطح   نیز   گاهی 
زبان »   و   تعریض   به   توجه   و   داستان   کلیت   از   احسن   تأویل   سایة   در   جز   گفتارها   این .  د کن می 
  آن   از   محفوظ   لوح   بر   جم جام   برتری   ادعای .  شد   توانند نمی   معنایابی   عطار،   آثار   در   « ال ح 

 : هاست نمونه 

ــخن  ت می   سـ  محفوظ  لوح   از   دوش   رفـ
 

گــه   ردم   نـ و   کـ ــاشــــد   جـم   جــام   چـ ب  نـ
 

 ( 265: غزل  1362)عطار،  

  و   معناپروری  اسلوب  از  مندی بهره   با  بلکه  دنیایی،  و  معاش  خرد  و   منطق   زبان  به  نه   عطار 
  دریای   از   گوهرفشانی   عجیب   طرز   خودش،   قول   به   یا )   معنایی   و   لفظی   های ساختارشکنی 
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  نگاهی   در   یا   محفوظ   لوح   بر   را   جم جام   دارند،   شگرفی   همسویی   تأویل،   با   که (  معانی 
(  325:  1377)   صفا   استاد   که   چنان   بیت،   این .  دهد می   برتری   برین   عرش   بر   را   دل   تأویلی، 
  معنای   ، اما است   « آرایش   هرگونه   از   خالی   و   روان   و   پیرایه بی » :  است   گفته   عطار   اشعار   دربارة 

  را   عرفان   تا   حماسه   از   فارسی   ادب   در   آن   تحولی   سیر   و   جم   جام   داستان   تأویل   گرو   در   آن 
  که   داد   نشان   رازآشنا،   کیِ   به   است   کیخسرو   آنِ   از   شاهنامه   در   که   جام   این .  گیرد می   دربر 
  عرفا   سپس .  است   افراسیاب   پدرش   قدرت   و   منیژه   عشق   چاه   اسیر   دیده،   گرگین   نیرنگ   بیژنِ 

  اراده   را   دل   آن   از   دادنش   قرار   استعاره   با   و   گرفته   را   آن   معنای   و   واژه   این   سنایی،   جمله   از   و 
 : اند کرده 

ــام   قصـــــه  ــم   ج ــوی   بســـــی   ج  شـــــن
ــه  ن   ب یـ قـ وســــت دل جـم جــام کــه دان   یـ  تـ

ــر  ــا   گ ــن ــم ــی   ت ــن ــان   ک ــه ــدن   ج  دی
ش   ســــر   چشــــم  قـ ــد   وگــل   آب   نـ ن یـ  بـ

 

ــدر   ــی   وکم   بیش   آن   وان ــنوی   بسـ  شـ
ــتقر  ــاط   مسـ ــت   دل   غم   و   نشــ  توســ
ــه  ــل ــا   جــم ــوان   او   در   اشـــــی ــدن   ت  دی

ــرّ   آنچـه  ــت   سـ ــم   اســ  بینـد   دل   چشـ
 

 ( 150:  1348  سنایی، ) 

ا ســـال  ب   دل   هـ ام   طلـ ا   از   جم   جـ  کرد می   مـ
 حکیم   داد  کی   تو   به   بین جهان   جام این   گفتم 

 

ــت  خود  آنچـه   ا   بیگـانـه  ز  داشـ  کرد می  تمنـ
ه   روز   آن   گفـت  د   این   کـ ا   گنبـ  کرد می   مینـ

 

 ( 137زل  غ :  1381  حافظ، ) 

  ضمن   . هویداست   جم، جام   های ویژگی   تمام   به   عارف   دل   احاطة   هم،   حافظ   سخن   از 
  ؛ کند می   سنگین   عارف   دل   نفع   به   را   کفه   آن،   قدمت   و   جام   این   بخشایندة   و   أ منش   عزت   اینکه 
  اندیشه   دو   هر   این   سپس   . است   سروده   را   آن   معناگرا   عطار   حافظ،   از   پیش   که   معنایی   همان 

  بر   را   جم   جام   رمزگرایانه،   وی   و   رسیده   عطار   به (  دل   آفرینندة   عزت   و   عارف   دل   عزت ) 
  تغییر   قابل   غیر   و   شده   نوشته   آن   در   کس   و   چیز   همه   مقدرات   و   سرنوشت   که   محفوظ   لوح 
  آن،   بودن   جان بی   و   این   بودن   جاندار   واسطة   به (  124- 142:  1379  جعفری، :  ک   . ر )   است 

  ماورایی   و   فراسویی   استدلال   و   پرمعنا   سادة   بیان   شیوه،   این   در   نهفته   راز .  است   داده   برتری 
  حافظ   راز،   ارباب   خواجة   که   برد می   گمان   نگارنده   و   کند می   متمایز   را   عطار   که   است 
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  نبوده (  پارادوکسیکال )   ناسازها   ستیزمندی   و   رندانه   معناپرورِ   بیان   این   به   توجه بی   نیز   شیرازی 
 .   است 

  افزون   که   است   دانسته می   مردی عارف   و   سالک   را   راستین   رستم   عطار،   نگارنده،   زعم   به 
  طلب   خان هفت   گذارندة   سر   پشت   پرور، جان   و   جان   عشق،   به   آراسته   پیروزی،   و   دلاوری   بر 
 الی  سیر   و   سلوک   داستان   رستم،   داستان   صورت  این   در .  است   بوده   فنا   و   فقر   و   حیرت   تا 

  بود   خواهد   مردانگی   و   دلاوری   دادن   بروز   و   جنگ   و   رزم   میدان   های دشواری   همان   با   الله 
 (.  71- 91:  1392  صدقی، :  ک   . ر )   است   عرفان   و   حماسه   از   عیارانه   ای آمیزه   که 

  حماسی   و   دینی   عناصر   تنیدن   درهم   از   خبر   هم   جمشید   داستان   به   عطار   تلمیح   و   اشارت       
 : دارد    داستان   کل   تأویل   و 

 کـار   پـایـان   جم،  خواهـدداشـــت   فرق  بر  چون   ارّه 
 

 رواسـت   جم   جام   دسـت،   از   فتاد   خواهد   فرو   گر  
 

 ( 31زل  : غ 1362عطار،  ) 

  و   تهی میان   درختی   میان   در   شدنش   گرفتار   و   ضحاک   دست   از   جمشید   فرار   داستان 
  شده  دنیا  در  بدسرانجامی  به   تأویل   ارّه،  با   جمشید  و   درخت   آن   بریدن  برای   ضحاک   دستور 
  جم،  جام  دادن   دست   از  و  است  انسانی  منزلت  و   ارج  و   روح   از  استعاره  که  جم  جام  و   است 
  نهادگی   برابر   با   که   دارد   سلیمانی   خاتم   و   انگشتری   دادن   دست   از   به   دور   اشارتی   اینکه   ضمن 
  ارّه   همراه   به   تا   است   شده   هم  دنیاپرستی   و   دنیاداری   به  تأویل   د، شو می   ممکن   سلیمان  و   جم 
  برایش   کند   مسخ   را   خود   الهی   روح   فردی   اگر   که   باشد   این   - معنای   در -   داشتن   فرق   بر 

.  بود  خواهد   پسندیده   امری   آخرت   در  کیفر  و  جهنم  و  دوزخ  همان  یا  کار   انتهای   در   عذاب 
 .  نماید می   ممکن   شده   گفته   های تأویل   با   تنها   همه   این 

  به   و   است (  محور واژه )   واژگانی   او   دیوان   در عطار    های تأویل   بیشتر   ساختار   همه،   این   با       
  و   مجانین   عقلای   مثل   تضاد   ة علاق   به   مجاز )   اصلی   واژة   جای ه  ب   متضاد   واژة   کاربرد   شیوة 
  روی (  روح   یا   عاشق   مرد   برای   رستم   مثل )   واژه   خود   کاربرد   یا (  راستین   خردمند   برای   دیوانه 

  و   سرایی مغانه   با   همراه   و   « اشارت   زبان »   یا   عارفانه   شکن ساخت   زبان   عطار،   زبان .  نماید می 
  های تأویل   همة   در   که   کوشد می   همواره   او   محتوایی،   نظر   از   و   است   قلندری     های اندیشه 
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(  عادت   خرق   و   کرامت )   عرفان   فراخنای   به (  استدلالی   - منطقی )   علمی   های حوزه   از   خویش 
 . کند می   برقرار   پیوند   عرفانی   و   اساطیری   نمادهای   میان   او   آن،   بر   افزون .  کند   سفر 

 یوسف   . 2- 5

.  است (  ع   یوسف   حضرت   زندگی   داستان   و   نام   عطار،   دیوان   های تلمیح   ترین مهم   از   یکی 
  عطار،   اینکه   نخست   ؛ باشد   تواند می   چیز   دو   از   ناشی   تلمیح،   و   کاربرد   کثرت   و   علاقه   این 

  از   خود   های داستان   لای لابه   در   را   جوانمردی   و   عیاری   متون   های ویژگی   از   بسیاری 
  جوانمردی،   و   عیاری   های سلسله   در   یوسف   حضرت   و   است   گنجانده   خردمند   دیوانگانِ 

  ابراهیم   حضرت   و   نون   بن   یوشع   کهف،   اصحاب   ، ( ع )   طالب ابی   بن   علی   کنار   در   پیوسته 
  های آیین   به   توجه   سویة   در   عطار   دیوان   در   وی   از   بردن   نام   و   شود می   برده   نام   ، ( ع )   خلیل 

  قهرمانان   از   برخی   که   است   آن   بر   نوشته   این   فرض .  گیرد می   قرار   هم   عیّاری   و   جوانمردی 
  صنعان   شیخ   صادق   مرید   ترسا،   دختر   صنعان،   شیخ   مثل )   عطار   خیالی   و   واقعی   های داستان 

  رفتار   ، زندگی   مضمون   ، ذلت   و   عزت   اینکه،   دوم .  هستند   عیاران،   و  جوانمردان   از   ، ( هدهد و 
  تغزلی،   مضامین   با   او   بردگی   و   زندان   و   چاه   و   مصر   عزیز   و   زلیخا   ، ( پدر )   یعقوب   و   برادران 
 . اند داشته   تلمیح   و   اشاره   ها بدان   نیز   دیگر   غزلسرایان   که   عطار   تنها   نه   و   دارند   ویژه   تناسب 

  داستان   مثل   درست   یوسف،   حضرت   داستان   به   تلمیح   از   تعبیر   و   تأویل   در   عطار   روش      
  یوسف   واژة   عطار .  داستانش   تأویل   و   او   شخصیت   تأویل   یوسف،   واژة   تأویل   ؛ است   رستم 

  و   کیمیاگر   روح،   دل،   خداوند،   واقعی   نمایندة   و   جان   عالم   رهرو   سالک،   از   استعاره   را 
  مجاز   ، ( ع )   یوسف   حضرت   داستانی   های تأویل   در   و   موارد   این   در .  است   داده   قرار   معشوق 
:  1384  شمیسا،   و   158:  1357  آهنی، :  ک   . ر )   است   تر ملموس   ها، استعاره   این   بودن   عقلی 

90 .) 
  عالم   مرد )   خدا   مردان   خداوند،   برای   ترتیب،   به   یوسف   واژة   استعاری   کاربرد   بیشترین   
  نیز   و   خودش   از   استعاره   را   یوسف   وی .  است   بوده   راستین   جوی حقیقت   سالک   و (  جان 

  را   یوسف   به   عطار   شباهت   وجه   و   جامع   که   است   داده   قرار   هم   خودخواه   طالب   از   استعاره 
  خودخواهی   و   کرد   جو و جست   باید   برادران   نابرادری   در   شاید   و   او   متعدد   سفرهای   در   باید 

 : کرد   دریافت   باید   یوسف   حضرت   زندگی   عاطفی   مسایل   در   شاعر   نظر   دقت   از   را   یوسف 
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ــف   چو   تو   از   کـه   تـا   فتـاد عطـار   جـدا   یوسـ
 

ان ی ـمن شـــهر، ترک گفتـه، ب    م ا گرفتـه   ابـ
 

 ( 466زل  غ :  1362  عطار، ) 

ــت   چــاه   در   کشــــی  ــا مــحــن  بــلایــی   ه
 

ف،   که   همچون  وگر   ندی   یوسـ  خودپسـ
 

 ( 848زل  غ   )همان: 

ــاد  ــریــ ــاروان   فــ ــد   زکــ ــرآمــ  بــ
 

ــت   ــف   چو   وان کــار بــه   بگــذشــ  یوسـ
 

 ( 280زل  غ :  )همان 

  خبر   و   اند گذشته   همانندی،   گذرگاه   از (  ع )   یوسف   به   عطار   های تلمیح   ها، نمونه   این   در 
  خودپسندی   تعبیر   ویژه،   به .  دارند   یوسف   حضرت   داستان   خواندن   در   شاعر   نظر   دقت   از 

  داستان،   مختلف   زوایای   و   زلیخا   از   وی   نیازی بی   از   آگاهی   طریق   از   جز   ، ( ع )   یوسف   برای 
  است   معمولی   انسانی   از   استعاره   و   استعاری   مفهومی   تعبیر،   این   در   یوسف .  نیست   پذیر امکان 

 . بشری   وجوه   دیگر   و   غربت   درد   و   بلاکشی   و   خودپسندی   و   زیبایی   با 

  سپس   و   تلمیح   مورد   را   وی   روحانی   و   نبوی   شخصیت   و   واقعی   شخصیت   عطار،   گاهی 
  ایشان،   روحانیت   و   نبوت   یا   وجود   های جلوه   از   جنبه   یک   موارد   این   در .  دهد می   قرار   تأویل 
  که   ای معناپرورانه   ایجازهای   برای   شود می   دستاویزی   و   گیرد می   قرار   عطار   توجه   مورد 

 :  دارد می   متن   لذت   از   برخوردار   تأویل،   و   تلمیح   خم   و   پیچ   در   را   خواننده 

ــر   بر  ک   از   نفس   چـاه   قعر   از   آی   سـ  آنـ
 

ــف   ــریـت   یوسـ ــت   چـاه   انـدر   مصـ  نیسـ
 

 ( 117:  )همان 

ــحن   بــه  ــد   صـ  نگنجــد   در   بیــابــان   صــ
 

ــر   ــوســـــف   اگ ــرون   ی ــد   ب ــرده   آی  زپ
 

 ( 165زل  غ :  )همان 

ــف   ملـک   از   کنم   چون   حکـایـت   یوسـ
 

دان   جز   و   چـاه   جز   من   کـه   دم   زنـ دیـ  نـ
 

 ( 509زل  غ :  )همان 
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ــم   برادر   خبر، بی   هر   کنــد   لقــب   خویشـ
 

 عطار .  برادرم   ایشـان   و   من   یوسـفم   چو   آری  
 

 ( 22قصه  :  )همان 

 ظلمانی   چاه   از  برآی   قدســی   یوســف   ای 
 

 جانی   عالم   مرد   که   شــو   عالم   جان   مصــر   به  
 

 ( 29قصه  :  )همان 

ــدهـی  ــارن ــک   ب ی ــم   لـ ــان   قســ ــق ــاشــ  ع
 

و   چـ مـ وســــف   هـ وی   یـ ن   بـ راهـ یـ ی   پـ هـ  نـ
 

 ( 839زل  غ :  )همان 

  موارد،   این   از   یک   هر   در   وی   که   دهد می   نشان   ها نمونه   این   در   عطار   های تلمیح   به   توجه 
  یوسف   ملک   ، ( حق   تجلی   و   خداوند )   پرده   از   برون   یوسف   ، ( روح   و   خداوند )   مصری   یوسف 

  همچو   و   ( خدا   مرد )   قدسی   یوسف   ، ( نابرادران   دیدة ستم )   یوسفم   ، ( معنویت   و   بالا   عالم   مینو، ) 
  نظر  یوسف  حضرت  شخصیت  و  وجودی  حقیقت  از  بخشی  به ( حق  نبی  و  مردخدا )  یوسف 
  جایگاه   که   دهد می   نشان   ها تأویل .  است   پرداخته   وی   نام   تأویل   به   وجه   همان   از   و   داشته 
  استعاره   را   آن   که   والاست   چنان   عطار   نزد   در   است   جوانمردان   از   که   یوسف   حضرت   معنوی 

  های تلمیح   تعداد   مقایسة .  است   گرفته   نظر   در   حق   تجلی   از   استعاره   را   وی   زیبایی   و   خداوند   از 
  های علاقه   از   بیش   وی   جوانمردانة   و   دینی   گرایش   که   دهد می   نشان   یوسف   و   رستم   به   عطار 

  نشان   نیز (  ها له مستعارٌ   در )   ها استعاره   معنای   و  محتوا   در  تفاوت   این .  است   پهلوانی  و   حماسی 
  نبی   یوسف   ، اما کشد می   برتر   و   کند می   تأویل   مردخدا   حد   به   تا   را   رستم   عطار   که   دهد می 
  جایگاه   درجة   تفاوت   نکته   همین   و   دهد می   قرار   آن   له مستعارٌ   را   خداوند   و   منه مستعارٌ   را 

ویژگی  با   نکته   این . کند می  برملا   عطار   اندیشة  در  را   حماسه   بر   دین  برتری  یا   دین  و   حماسه 
  گرایش   با   نیز   و   است   پیامبران   های داستان   از   آگنده   که   عراقی   دورة   شعر   شناسانة سبک   ای ه 

  استعاری   های تأویل   کلی   مفهوم .  دهد می   نشان   همسویی   او،   فکری   سبک   و   عطار   عرفانی 
  و   حق   زیبایی   و   حق   تجلی   برادران،   از   دیده ستم   یوسف »   که   دهد می   نشان   بخش،   این 

 . « است   مینوی   نمادی   و   مردخدا 

  آن   از   ای عمده   بخش   یا   داستان   کلّ   تأویل   راه   از   تنها   عطار،   های تلمیح   از   دیگر   دستة   در 
  اغلب   ابیات   گونه   این .  برد پی   عطار   سخن   در   نهفته   معنای   و   هدف   به   توان می   که   است 
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  شوند می   تأویل   وی   قلبی   خواستة   به   عطار   گزارش   در   که   هستند   تلمیح   و   استعاره   از   ای آمیزه 
 :    ند شو می   بدل   معنا   از   ای خوشه   به   تأویل   با   که   هستند   مجزا   هایی دانه   گویی   و 

ــرچــاه   عمــد   از  ــیــد   زنخــدان   سـ  بنپوشـ
 

 افتاد   چه   به   درآمد  گشـته گم   یوسـف   تا  
 

 ( 150زل  غ :  )همان 

 بگذشـــت  یوســـف   پیراهن   به   باد   مگر   یا 
 

ــوی   او   پـیـراهـن   بـوی   ــدر   سـ ــد مـی   پ  آی
 

 ( 15قصه  :  )همان 

ه غم   ین  در  انـ ــف   هر   خـ ه   یوسـ دی   کـ  دیـ
 

ــه   بر   لحــد   ــدان   شــــد   جمل ــا   زن  دریغ
 

 ( 6قصه  :  )همان 

ــف  ــی   یوسـ ــر   تو   ملـک   تو   قـدسـ  مصـ
 

ــد   ــه ــن   ج ــرک ــا   ب ــی   ت ــرآی ــاه   ب  زچ
 

 ( 705زل  غ :  )همان 

  امری   و   یوسف   برادران   ة اندیش   و   کار   برایند   - اصلی   داستان   در -   یوسف   افتادن   چاه   در 
  گمشدة   که   است   خداوند   و   حقیقت   اینجا،   در   گمشده   یوسف   که   حالی   در   است   ناپسند 
  چاه   در   زنخدان،   چاه   همان   یا   حق،   جمال   های زیبایی   دیدن   واسطة   به   انسان   و   است   انسان 
  بارها،   و   بارها   افتادن،   چاه   در   این .  است   ارزشمند   و   پسندیده   که   البته   و   افتد می   الهی   عشق 

  از   ای گسترده   بخش   گیرندة   دربر   مورد   این   در   عطار   تأویل .  است   عارف   قلبی   خواستة 
 . است   آن   اصلی   موضوع   با   مخالف   و   داستان 

  حق   تأویل  یوسف،  و   است   هجران   گرفتار   عاشق  از   تأویلی  مورد،   این   در (  یعقوب )   پدر 
.  کند   خوش   را   عارف   حال   و   وقت   که   نمادی   و   نشان   هر   یوسف،   پیراهن   بوی   و   حقیقت   و 

  این   به   و   کند می   بهار   و   هستی   حقیقت   به   بینا   را   عاشق   عارف   دیدة   بهار،   بخش حیات   باد 
  با   یعقوب   که   همانگونه   است   شده   نواخته   حق   جانب   از   عنایتی   به   او   که   اندازد می   گمانش 

 .  بازیافت  را   خود  بینایی  و   شد  وصل   به   امیدوار  و   رسید   پایان  به   حزنش  یوسف،   پیراهن  بوی 

  سالک   از   استعاره   یوسف   و   است   دنیا   از   استعاره   خانه، غم   ها، نمونه   این   از   سوم   بیت   در 
  برابر   در   او   حقانیت   نمودار   یوسف   حضرت   شدن   زندانی   داستان .  است   راستین   جوی حقیقت 
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  به   یوسف   حضرت   از   را   ما   دیدی   فعل   شناسة   عقلی،   حکم   به .  بود   زلیخا   باطل   های خواسته 
  آغاز   برادران   کید   از   یوسف   حضرت   های نامرادی   بیشتر .  کند می   منصرف   خدا   مردان 

.  باشد   او   خانة غم   و   غم   دوران   تواند می   پس .   یابد می   ادامه   زلیخا   تحمیلی   زندان   تا   و   شود می 
  دنیا   و ...  و   نان   و   نام   و   مقام   های غم   گرفتار   است   یوسفی   ، دنیا   در   نیز   جوی حقیقت   سالک 

  مثل   بی   جانان   دیدار   به   و   برهد   مردن   با   که   است   این   به   او   دلخوشی   تمام   و   اوست   خانة غم 
اما برسد   مانندش   و    دیدار   این   از   او   بازدارندة   زندانِ   ، ( قبر =  گور   و   تن =  گور )   گور   دو   ، 

.  حقیقت   و   عارف   روح   میان   شدن   برزخ   با   باشد   قبر   که   دیگری   و   بودن   خاکی   با   یکی   ؛ هستند 
  شاعر   خواست   با   متناسب   داستان   محتوای   تغییر   به   که   است   چنان   تأویل   تنیدگی   درهم 

 .   است   انجامیده 

.  است  پذیر امکان   داستان   کل   گرفتن   نظر   در   و   تأویل   با   تنها   نیز   ها نمونه   این   چهارم   بیت 
  قدس،   یوسف .  کند می   عطار   های تأویل   متوجه   یوسف   حضرت   داستان   از   را   ما   « تو »   ة کلم 

  و   بالا   عالم   برای   ای استعاره   مصر،   و   است   حقیقت   راستین   جوگر و جست   برای   ای استعاره 
  مجموع .  است   دنیا   از   استعاره   چاه،   و   باشد   نزدیک   او   وجودی   حقیقت   به   که   انسان   عالی   أ منش 
  زحمت   با   جو، حقیقت   انسان   ای »   اینکه   به   شود می   تأویل   یوسف،   حضرت   داستان   با   متن   این 

  تا   بکوش   است،   یوسف   چاه   چون   که   نان   و   نام   و   قدرت   به   وابستگی   کردن   رها   و   ریاضت 
  به   تو   صورت   این   در   برسی   توست   برین   و   مینوی   جایگاه   همانا   که   بالاتر   و   برتر   عالمی   به 

 .  « یابی می   دست   ، است   پیامبر   یوسف   همچون   الهی   روح   داشتن   که   خودت   حقیقت 

  و   است   گنجانده   را   ظریفی   تأویلی   نکتة   یوسف،   حضرت   داستان   های تلمیح   در   عطار 
  استعاره   را   وی   نام   بودنش،   دسترس   از   دور   نیز   و (  ع ) یوسف   زیبایی   از   استفاده   با   اینکه   آن 
  ذهن  به  را  بودن  عمدی   که   است  زیاد   آنقدر   کار   این  بسامد .  است  داده   قرار   حق  حضرت   از 

 :  است   کرده   عمل   عربی،   ابن   همچون   کار   این   در   وی .  کند می   متبادر 

ــف   پرجمـال   عـالم ،   گرچـه   اســـت   یوسـ
 

ــم   نـیســــت    بـهـی   وی   از   را   کـور   چشـ
 

 ( 838زل  غ :  )همان 

ــف   حجــاب   از   آی   برون   عهــدی   یوسـ
 

ــا   ــدان،   ایـن   از   آیـم   بـرون   ت  تـو   ز   زن
 

 ( 681زل  غ :  )همان 
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 ام دور مانده   روی،   یوسـف   تو   از   فتادم   تا 
 

 درنـــگـــر   زنـــدان   و   چـــاه   در  
 

 ( 399زل  غ :  )همان 

ــو  ــوســـــف   ت ــم   ی ــال ــت   و   ع ــخــدان  زن
 

ــه   جــان   و   بــرده   دل   ــده   چــاه   ب  افــکــن
 

 ( 730زل  غ :  )همان 

وســــف   او  م   یـ ــالـ ی   در   اســــت   ع وبـ  خـ
 

ن   ج   و   دســــت   مـ رنـ ش   تـ یـ  دارم   او   پـ
 

 ( 529زل  غ :  )همان 

 نســـیمی   از   تو   زلف   هردم   و   یوســـفی   تو 
 

 کاروانی   مُشک   از   کنعان   به   روان   کرده  
 

 ( 802زل  غ :  )همان 

ــف  دی   یوسـ ــیم   چو   چـاه   کزآن   عهـ  سـ
 

دان   همچو   من   بر   پوســــت    ای کرده   زنـ
 

 ( 740زل  غ :  )همان 

ــفــی   تـوانـی   کـی  ــاکـرده   یـوســ  گـم   ن
 

ــر   ــم ــم   در   را   ع ــات ــن   آن   م ــت ــاخ  ب
 

 ( 640زل  غ :  )همان 

 قدســم   یوســف   زلف   ز   یابم نمی   گر   نســیمی 
 

دارم   دی   هیچ   نـ ه   نومیـ  دارم   پیرهن   بوی   کـ
 

 ( 513زل  غ :  )همان 

 است   خوش  که کُش  تو   کشتنم زدر   من  که  وگر 

 

ــت   ز   ــف  دسـ ــدیق،   یوسـ  بینا  دیدة   صـ
 

 ( 5قصه  :  )همان 

  در   را   یوسف   داستان   کل  ناچاریم  بکنیم،   گزارش   بخواهیم   که   را   ابیات  این   از   کدام   هر 
  از  است  بوده   عطار   نظر   منظور  جزء  شاید  که  را   ویژه   معنای  آن  تأویل،   از  پس  و   بگیریم   نظر 
  ، ها آن  تأویل   و   ابیات  این  از  پایانی  بیت   دو  به   تنها  اینک  اختصار،  رعایت  برای .   دریابیم  آن 

 : افکنیم می   نظری 
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  قول   به )   یوسف   سوم   پیراهن   بوی   از   یعقوب   حضرت   شدن   بینا   به   یوسف   و   بینا   دیدة   تناسب 
  ازکید   شده   پاره   پیراهن ...  اندر   عمر   به   را   یوسف   است   بوده   سلب   پیراهن   سه :  رودکی 
  ؛ ( یعقوب   چشم   کنندة   بینا   پیراهن   زلیخا،   دست   به   شده   دریده   پشت   از   پیراهن   برادران، 
  به   ملزم   عیار   که   است   عیاری   عناصر   از   و   راستگویی   یادآور   و   است   یوسف   لقب   صدیق 
  احیا   نوع  از   و   دارد   مخالف   معنای   اینجا   در   کشتن . باشد  زیانش   به   اگرچه   ، است   آن  رعایت 
  بینا   دیدة   تواند نمی   گرنه   و   است   مرگ   از   پیش   مرگ   و   مردن   صوفیانه،   زبان   به   که   است 

 . امور   حقیقت   دریافتن   به   شود می   تأویل   هم   بینا   دیدة .  ببخشد 

  داستان   کل   و   است   خداوند   برای   تشبیهی   و  استعاره   ابیات،   دیگر   و   بیت   این   در   یوسف 
  اگر   ام، شده   نابینا   تو،   دوری   اندوه   از   یعقوب   چون   من   خدایا،   اینکه   به   شود می   تأویل   یوسف 

  کردن   زنده   واقع   در   تو   کشتن   این   که   بکش    مرا   تو   هستم   عذاب   شایستة   گناهانم،   خاطر   به 
 .  کند می   عطا   من   به   بین حقیقت   دیدة   و   است 

  به   هم   نسیم .  است   خداوند   از   استعاره   قدس،   یوسف   هم،   پایانی   نمونة   از   پیش   بیت   در 
  او  به   و   دارد می  امیدوار  دیدار   به  را  عارف  که  است  قلبی  خطر  یا   مقام  و   حال   صوفیانه،   تعبیر 
  بهره بی   که   است   کسی   و   یعقوب   برای   پیراهن   بوی .  است   درست   راهش   که   دهد می   نشان 
  امیدش   و   است   شده   رنجور   و   رفته   باد   بر   معشوقش   فراق   در   ذوقش   و   اشتیاق   تمام   و   مانده 

  ندارم   سعادتی   چنان   اگر   که   بود   خواهد   چنین   بیت   کل   گزارش .  است   گذاشته   ناامیدی   به   رو 
  نگهدارم،   چشم   روشن   و   امیدوار   را   خویشتن   مقامی   و   حال   و   قلبی   خطری   به   توانم نمی   و 

  عاقبت   به   ها دوری   و   ها سختی   تمام   وجود   با   یعقوب   حضرت   مثل   چراکه   ، نیستم   هم   ناامید 
دل   است، (  خداوند   اصل   در )   یوسف   پیراهن   بوی   همچون   که   چشمی   روشن   و   خیری   به 
  آب   به   را   فراق   روزگار   های ناامیدی   آتش .  است   کافی   من   برای   همین   و   ام بسته   دل   و   وشم خ 

 . نشانم فرومی   خیری،   به   عاقبت   امید 

 گيری نتيجه بحث و    . 6

  دینی   متون   برای   غرب   در   و   است   حال   و   گذشته   در   مهم   ادبی   های رویکرد   از   یکی   تأویل 
  شده   گرفته   کار به ...  و   فلسفی   و   عرفانی   دینی،   متون   برای   ایران   در   و (  جدید   و   قدیم   عهد ) 

  معنوی   موضوعات   بیان   جمله   از   و   مختلف    دلایل   به   عرفانی   متون   و   شاعران   و   عارفان .  است 
  تأویل   به   نیز   عطار .  اند شده   تأویل   کاربست   از   ناچار   حسی،   زبان   با   ها آن   تطبیق   و   مینوی   و 
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  دو .  است   پرداخته   پیامبران   القاب   و   ها نام   تأویل   به   عربی   ابن   همچون   و   داده   نشان   علاقه 
  قرار   فراوان   تأویل   مورد   عطار،   دیوان   در   آنان   زندگی   داستان   نیز   و   یوسف   و   تم رس  برنام ا 

  افتاده   اتفاق   داستان،   کلیت   و   افراد   شخصیت   ها، واژه   حوزة   سه   در   ها تأویل   این .  اند گرفته 
 .  است 

  تعلیمی   گرایش   اما ،  است   آمیز شطح   گاهی   رستم،   و   یوسف   داستان   از   عطار   های تأویل 
  و   است (  محور واژه )   واژگانی   او   دیوان   در عطار    های تأویل   بیشتر   ساختار   همه،   این   با   ؛ دارد 

  و   مجانین   عقلای   مثل   تضاد   ة علاق   به   مجاز )   اصلی   واژة   جای ه  ب   متضاد   واژة   کاربرد   شیوة   به 
(  روح   یا   عاشق   مرد   برای   رستم   مثل )   واژه   خود   کاربرد   یا   ؛ ( راستین   خردمند   برای   دیوانه 
 .  نماید می   روی 

  و   سرایی مغانه   با   همراه   و   « اشارت   زبان »   یا   عارفانه   شکن ساخت   زبان   عطار،   زبان 
  از   خویش   های تأویل   همة   در   که   کوشد می   او   محتوایی،   نظر   از   و   است   قلندری   های اندیشه 
.  کند   سفر (  عادت   خرق   و   کرامت )   عرفان   فراخنای   به (  استدلالی   - منطقی )   علمی   های حوزه 
  تلمیح   بیشتر   بسامد .  کند می   برقرار   پیوند   عرفانی   و   اساطیری   نمادهای   میان   او   آن،   بر   افزون 
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